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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR IRAQI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in  maHalee    or  eHtijaaj
Kh as in  KhaTuf      or  muKhtaar
Th as in  inqaaTh     or  haThola
S as in  or  Saaret  or  SaaHib

Dh as in  maraDh     or  Dhed
T as in  tableeT      or  manaaTiq
' as in  jaami'         or  ma'loomaat

gh as in  raghghba       or  lughgha
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PART 1: ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

iHna dansaa'id bi-
tanfeeTh al-qaanoon 
il-maHalee 'an 
Tareeq muraaqabat 
il-'amaleeyaat il-
ijraameeya win-
nawaaHee il-amneeya 
bil-manTaqa 

إحنا دنساعد بتنفيذ
القانون المحلي عن

طريق مراقبة العمليات
الإجرامية والنواحي

الأمنية بالمنطقة

1-2

Would you be willing to 
discuss safety concerns 
you have about (insert 
location)?

intoo mista'ideen 
itnaaqshoon in-
nawaaHee il-amneeya 
ilee 'idkum 'an ___?

إنتوا مستعدين تناقشون
النواحي الأمنية إللي

عندكم عن ___؟

1-3
Your name will not be 
associated with any 
information you provide.

ismak ma raH yinThikir 
wiyaa al-ma'loomaat 
ilee tanTeehaa

إسمك ما رح ينذكر ويا
المعلومات إللي تنطيها
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, the 
local police, politicians, 
and military from groups 
that wish to cause 
instability.

il-ma'loomaat raH 
nista'milhaa il-Himaayat 
an-naas ibhal-
manTaqa, wish- shurTa, 
wis-siyaaseeyeen, 
wil-'askareeyeen min 
il-majmoo'aat ilee itHib 
itsawee il-iDhTirabaat  

المعلومات رح نستعملها
لحماية الناس بهالمنطقة،
والشرطة، والسياسين،

والعسكريين من
المجموعات إللي تحب

تسوي الإضطرابات

1-5
By providing information 
on (insert topicinsert topic) you will 
help to save lives. 

inta raH itsaa'id bi-
inqaaTh Hayaat in-naas 
min tunTee ma'loomaat 
'an ___

إنت رح تساعد بإنقاذ 
حياة الناس من تنطي 

معلومات عن ___

1-6

Have you been asked 
by any other US 
personnel to assist in 
providing information?

sa-alak ay amreekee 
ghayree itsaa'id wu-
tunTee ma'loomaat?

سألك أي أمريكي غيري
تساعد وتنطي معلومات؟

1-7 How long have you lived 
at (insert location)?

shgad Saar-lak ta'eesh 
ib ___? شگد صار لك تعيش بـ

___؟

1-4
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1-8
What are your feelings 
about the US presence 
in the area?

shinoo mashaa'irak ib-
wujood il-amreekaan 
bil- manTaqa?

شنو مشاعرك بوجود
الأمريكان بالمنطقة؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

tigdar titaSel beeya bil- 
mustaqbal iTha shakayt 
ib-fad shee?

تگدر تتصل بيّ بالمستقبل
إذا شكيت بفد شي؟
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PART 2:  TERRORISM  - GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

ako ajaanib 
ya'eeshoon bihal-
manTaqa?

أكو أجانب يعيشون
بهالمنطقة؟

2-2 What foreigners have you 
observed in this area?

minoo huma il-ajaanib 
ilee laaHaDhit-hum 
ibhal-manTaqa?

منو هم الأجانب إللي
لاحظتهم بهالمنطقة؟

2-3
Where is the exact 
location of the foreigners’ 
home?

wayn biDh-DhabeT 
bayt il- ajaanib?

وين بالضبط بيت
الأجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

shwaket aaKher 
mara shifit haThola 
il-ajaaneb? 

شوكت آخر مرة شفت
هذولا الأجانب؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

min yaa dawla 
haThola il-ashKhaaS? 

من يا دولة هذولا
الأشخاص؟

2-6 When did they arrive 
here? shwaket wiSlo ihnaa? شوكت وصلوا هنا؟
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2-7 How did they get here? shlon jowee lihnaa? شلون جوي لهنا؟

2-8
What local people have 
you observed associating 
with these foreigners?

minoo huma il-
muwaaTineen ilee 
laaHaDhet 'idhum 
'alaaqa wiyaa haThola 
il-ajaanib?

منو هم المواطنين إللي
لاحظت عندهم علاقة ويا
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2-13 Do you know of any plans 
to attack US facilities?

'indak 'ilim ib-ay 
KhuTa lil-hijoom 
'ala mu-asasaat 
amrekeeya? 

عندك علم بأي خطة
للهجوم على مؤسسات

أمريكية؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

minoo raH yisawee 
hal-hijoom? منو رح يسوي هالهجوم؟

2-15 When will this attack take 
place?

shwaket raH yiSeer 
il-hijoom?

شوكت رح يصير
الهجوم؟

2-16 Where will the attack take 
place?

wayn raH yiSeer il-
hijoom? وين رح يصير الهجوم؟

2-17 When did you last hear 
about this attack?

shwaket isma'et ib-
hal-hijoom aaKher 
mara?

شوكت سمعت بهالهجوم
آخر مرة؟

2-18 Which group is planning 
to conduct this attack?

yaa majmoo'a 
datKhaTeT Hata 
itgoom bil-hijoom?

يا مجموعة دتخطط حتى
تگوم بالهجوم؟
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What groups or 
individuals in this 
area express anti-US 
sentiment?

minoo il-majmoo'aat 
aw il- ashKhaaS ibhal-
manTaqa yibaynoon 
'adaa Dhed amreeka?

منو المجموعات أو
الأشخاص بهالمنطقة

يبينون عداء ضد أمريكا؟

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host nation 
sentiment?

minoo il-majmoo’aat 
aw il-ashKhaaS 
ibhal-manTaqa 
yibaynoon 'adaa 
Dhed il-Hukooma il-
muDheefa?

منو المجموعات أو
الأشخاص بهالمنطقة

يبينون عداء ضد الحكومة
المضيفة؟

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

yaa ashKhaaS 
lo majmoo'aat 
yisaafroon 'ala Tool 
Khaarij hal-balad?

يا أشخاص لو مجموعات
يسافرون على طول

خارج هالبلد؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on US 
facilities?

minoo-huma il-
ashKhaaS lo 
il-majmoo'aat il-
mihtameen ilee 
yireedoon yiHaSloon 
ma'loomaat 'al-
mu-asasaat il-
amreekeeya?

منو هم الأشخاص لو
المجموعات المهتمين
إللي يريدون يحصلون
معلومات عالمؤسسات

الأمريكية؟

3-2

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on US 
personnel?

minoo il-ashKhaaS 
lo il-majmoo'aat ilee 
yireedoon yiHaSloon 
ma'loomaat 'al-
amreekaan?

منو الأشخاص لو
المجموعات إللي يريدون

يحصلون معلومات
عالأمريكان؟
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What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on US 
activities?

minoo il-ashKhaaS 
lo il-majmoo'aat ilee 
bayno raghba Hata 
yiHaSloon ma'loomaat 
'an il-fa'aaliyaat il-
amreekeeya?

منو الأشخاص لو
المجموعات إللي بينوا
رغبة حتى يحصلون

معلومات عن الفعاليات
الأمريكية؟

3-4

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on US 
equipment?

minoo il-ashKhaaS 
lo il-majmoo'aat ilee 
bayno raghba Hata 
yiHaSloon ma'loomaat 
'al-mu'adaat il-
amreekeeya?

منو الأشخاص لو
المجموعات إللي بينوا
رغبة حتى يحصلون
معلومات عالمعدات

الأمريكية؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

shinoo il-ma'loomaat 
ilee yiHaawloon 
yiHaSloohaa?

شنو المعلومات إللي
يحاولون يحصلوها؟

3-6 When did this event 
happen?

shwaket Saaret hal-
Haaditha?

شوكت صارت
هالحادثة؟

3-3

What individuals or 
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3-7 How do you know of this 
incident?

shitu'ruf 'an hal-
Haaditha? شتعرف عن هالحادثة؟

3-8 What nationality is this 
individual?

shinoo jinseeyat hash-
shaKheS? شنو جنسية هالشخص؟

3-9

Do you have knowledge 
of this individual 
speaking any foreign 
languages or dialects?

tu'ruf iTha hash-
shaKheS yiHchee 
lugha lo lahja 
ajnabeeya?

تعرف إذا هالشخص
يحچي لغة لو لهجة

أجنبية؟

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

wayn hash-shaKheS lo 
hal-majmoo'a ilee hasa 
sikno?

وين هالشخص لو
هالمجموعة إللي هسَا

سكنوا؟

3-7 How do you know of this 
incident?

shitu'ruf 'an hal-
Haaditha? شتعرف عن هالحادثة؟

3-8 What nationality is this 
individual?

shinoo jinseeyat hash-
shaKheS? شنو جنسية هالشخص؟

3-9

Do you have knowledge 
of this individual 
speaking any foreign 
languages or dialects?

tu'ruf iTha hash-
shaKheS yiHchee 
lugha lo lahja 
ajnabeeya?

تعرف إذا هالشخص
يحچي لغة لو لهجة

أجنبية؟

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

wayn hash-shaKheS lo 
hal-majmoo'a ilee hasa 
sikno?

وين هالشخص لو
هالمجموعة إللي هسَا

سكنوا؟

3-7 How do you know of this 
incident?

shitu'ruf 'an hal-
Haaditha? شتعرف عن هالحادثة؟

3-8 What nationality is this 
individual?

shinoo jinseeyat hash-
shaKheS? شنو جنسية هالشخص؟

3-9

Do you have knowledge 
of this individual 
speaking any foreign 
languages or dialects?

tu'ruf iTha hash-
shaKheS yiHchee 
lugha lo lahja 
ajnabeeya?

تعرف إذا هالشخص
يحچي لغة لو لهجة

أجنبية؟

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

wayn hash-shaKheS lo 
hal-majmoo'a ilee hasa 
sikno?

وين هالشخص لو
هالمجموعة إللي هسَا

سكنوا؟

3-7 How do you know of this 
incident?

shitu'ruf 'an hal-
Haaditha? شتعرف عن هالحادثة؟

3-8 What nationality is this 
individual?

shinoo jinseeyat hash-
shaKheS? شنو جنسية هالشخص؟

3-9

Do you have knowledge 
of this individual 
speaking any foreign 
languages or dialects?

tu'ruf iTha hash-
shaKheS yiHchee 
lugha lo lahja 
ajnabeeya?

تعرف إذا هالشخص
يحچي لغة لو لهجة

أجنبية؟

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

wayn hash-shaKheS lo 
hal-majmoo'a ilee hasa 
sikno?

وين هالشخص لو
هالمجموعة إللي هسَا

سكنوا؟



PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in (insert cityinsert city) 
has a high crime rate?

yaa manTaqa ib 
___ beeha a'laa nisbat 
jareema? 

يا منطقة بـ ___ بيها
أعلى نسبة جريمة؟

4-2

What area in (insert 
citycity) would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

yaa manTaqa ib ___ 
tish'ur ma-murtaaH min 
tidKhulhaa wiyaa 'aa-
iltek?

يا منطقة بـ ___ تشعر
ما مرتاح من تدخلها ويا

عائلتك؟

4-3

What areas of (insert 
citycity) are considered 
unsafe for Americans to 
enter? Why?

yaa manTaqa ib 
___ tu'tabar moo 
ameena li-duKhool 
il-amreekaan? wu- 
laysh?

يا منطقة بـ ___
تعتبر مو أمينة لدخول

الأمريكان؟ وليش؟

4-4
What organized crime 
elements exist in (insert 
citycity)?

shinoo hiya 'anaaSir ij-
jaraa-im il-munaDhama 
ilee itSeer ib ___?

شنو هي عناصر الجرائم
المنظمة إللي تصير بـ

___؟
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4-5

What are the most 
common criminal acts 
committed in (insert 
area)?

shinoo hiya il-a'maal il-
ijraameeya il-mintashra 
hwaaya wilee itSeer ib 
___?

شنو هي الأعمال
الإجرامية المنتشرة هوايا

وإللي تصير بـ ___؟

4-6
What illegal substances 
are available in this 
area?

shinoo hiya il-mawaad 
il-mamnoo'a bil-
qaanoon wu mawjooda 
ibhal-manTaqa?

شنو هي المواد الممنوعة
بالقانون وموجودة

بهالمنطقة؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

shlon tijee il-
muKhadiraat il-haay 
il-manTaqa?

شلون تجي المخدرات
لهاي المنطقة؟

4-8 Who controls the sale of 
these drugs?

minoo yisayTir 'ala bay' 
hal-muKhadiraat?

منو يسيطر على بيع
هالمخدرات؟

4-9

Is local law enforcement 
capable of dealing with 
the current criminal 
threat?

yigdar taTbeeq il-
qaanoon il-maHalee 
yit'aamel wiyaa 
tahdeed ij-jaraa-im ilee 
datSeer hasa?

يگدرتطبيق القانون
المحلي يتعامل ويا تهديد

الجرائم إللي دتصير
هسَا؟
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4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

iTha laa, shinoo biDh-
DhabeT il-manaaTiq 
ilee maa yigdar il-
qaanoon il-maHalee 
yisayTir 'alayhaa?

إذا لا، شنو بالضبط
المناطق إللي ما يگدر

القانون المحلي يسيطر
عليها؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat? 

shinoo ilee yimna' il-
qaanoon il-maHalee 
min as-sayTara 'ala 
tahdeedaat ij-jaraa-im 
il-maHaleeya? 

شنو إللي يمنع القانون
المحلي من السيطرة

على تهديدات الجرائم
المحلية؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for US 
Forces in the area?

shinoo hiya biDh-
DhabeT tahdeedaat 
ij-jaraa-im ilee t-him il-
quwaat il-amreekeeya 
bil-manTaqa?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

shinoo il-amraaDh 
il-mu'deeya 'ind as-
sukaan il-maHaliyeen 
ilee t-shakil KhaTar 
chibeer liz zuwaar il-
ajaanib?

شنو الأمراض المعدية
عند السكان المحليين إللي
تشكل خطر چبیر للزوار

الأجانب؟

5-2

What medical 
conditions are the most 
common cause of death 
in this area?

shinoo il-Haalaat aT-
Tibeeya ash-shaa-i'a 
ilee tsabib il-mot bil-
manTaqa?

شنو الحالات الطبية
الشائعة إللي تسبب
الموت بالمنطقة؟

5-3 Who is the local 
physician in this area?

minoo Tabeeb hal-
manTaqa? منو طبيب هالمنطقة؟

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

wayn makaana wu-
shlon ataSel beeh?

وين مكانه وشلون أتصل
بيه؟
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5-5 What parasites exist in 
local food and water?

shinoo il-mikrobaat 
il-mawjooda bil-akel il-
maHalee wal-maay?

شنو المكروبات الموجودة
بالأكل المحلي والماي؟

5-6 What diseases infect 
newborn children?

shinoo il-amraaDh 
ilee t-Seeb il-aTfaal il-
mawloodeen hasa?

شنو الأمراض إللي
تصيب الأطفال المولودين

هسَا؟

5-7
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

shinoo il-amraaDh ilee 
it-Seeb il-mawaashee 
il-maHaleeya?

شنو الأمراض إللي
تصيب المواشي

المحلية؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

shinoo mashaakil it-
ta'qeem ilee it-athir 'as-
sukaan il-maHaliyeen?

شنو مشاكل التعقيم إللي
تأثر عالسكان المحليين؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

akoo ay talawuth 
nawawee lo baayolojee 
lo keemiyaawee?

أكو أي تلوث نووي لو
بايولوجي لو كيمياوي؟
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on the 
US facility?

tu'ruf ay waaHid 
yishtughel bi il-munsha-
aat il-amreekeeya?

تعرف أي واحد يشتغل
بالمنشأت الأمريكية؟

6-2

Do you know of 
anyone who works with 
US forces who has 
participated in anti-US, 
anti-coalition, or anti-
government protests?

tu'ruf ay waaHid 
yishtughel wiyaa il-
amreekaan wu-shaarak 
bil-iHtijaaj Dhed il-
amreekaan lo Dhed 
at-taHaaluf lo Dhed il-
Hukooma?

تعرف أي واحد يشتغل
ويا الأمريكان وشارك

بالإحتجاج ضد الأمريكان
لو ضد التحالف لو ضد

الحكومة؟

6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the US facility that has 
expressed dislike or 
displeasure toward the 
US or coalition forces?

tu'ruf ay waaHid 
yishtughel bi il-munsha-
aat il-amreekeeya 
wu-'inda karaahiya lil-
amreekaan lo li-quwaat 
at-taHaaluf?

تعرف أي واحد يشتغل
بالمنشأت الأمريكية

وعنده كراهية للأمريكان
لو لقوات التحالف؟
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6-4

Do you know of anyone 
who works on a US 
facility that has been 
approached by an anti-
US or anti-coalition 
group?

tu'ruf ay waaHid 
yishtughel bil-mu-
asasaat il-amreekeeya 
wit-itSlet beeh 
majmoo'a Dhed 
amreeka lo Dhed 
quwaat at-taHaaluf?

تعرف أي واحد يشتغل
بالمؤسسات الأمريكية
وإتصلت بيه مجموعة

ضد أمريكا لو ضد قوات
التحالف؟
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to US 
Forces?

shinoo ij-jamaa'aat 
ilee it-hadid il-quwaat 
il-amreekeeya ibhal-
manTaqa?

شنوالجماعات إللي
تهدد القوات الأمريكية

بهالمنطقة؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? At 
what times?

hal-maHal daa-iman 
yiftaH iS-SubiH? 
shwaket?

هالمحل دائماً يفتح
الصبح؟ شوكت؟

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times? 

hal-maHal daa-iman 
yiftaH ba'd iDh-Dhuhr? 
shwaket?

هالمحل دائماً يفتح بعد
الظهر؟ شوكت؟

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? At 
what times? 

hal-maHal daa-iman 
yiftaH il-maghrib? 
shwaket?

هالمحل دائماً يفتح
المغرب؟ شوكت؟

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this time 
of day? 

haay is-sayaara daa-
iman togaf ihnaa b-hal-
waket?

هايه السيارة دائماً توگف
هنا بهالوكت؟
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7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

wayn SaaHib has-
sayaara? وین صاحب هالسیارة؟

7-7 Move the vehicle. Harik is-sayaara حرك السيارة

7-8 Who are those people 
over there?

minoo haThola in-naas 
ihnaak? منو هذولا الناس هناك؟

7-9 Who owns this 
business?

minoo SaaHib hash-
shugul? منو صاحب هالشغل؟

7-10 Move that object off the 
road.

sheel hash-shee min 
iT-Tareeq شيل هالشي من الطريق

7-11 Who lives in that home? minoo yiskun ibThaak 
il-bayt? منو يسكن بذاك البيت؟

7-12 How far away is this 
town?

shgad tib'id hal-
madeena? شگد تبعد هالمدينة؟

7-13
Where can I find the 
local (insert title of 
personperson)?

wayn agdir algee il 
___? وين أگدرألگي إلـ ___؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?
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sayaara? وین صاحب هالسیارة؟
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7-14 Where is the sewer 
access? 

wayn baaloo'at il-
majaaree? وين بالوعة المجاري؟

7-15 Who owns weapons in 
this area?

minoo yumlik slaaH ib-
hal-manTaqa?

منو يملك سلاح
بهالمنطقة؟

7-16 These are secured 
areas.

haaya manaaTiq 
ameena هايه مناطق أمينة

7-17 This is a blocked area. haaya manTaqa 
masdooda هايه منطقة مسدودة

7-18 This area is off limits. haaya manTaqa 
muHarama هايه منطقة محرمة

7-19 The barriers will prevent 
any attacks.

haaTha is-soor raH 
yimna' ay hijoom

هذا السور رح يمنع أي
هجوم

7-20 Don’t move. la titHarak لا تتحرك

7-21 Move fast! taHarak ib-sur'a! !تحرك بسرعة
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7-22
What groups in this 
area are threats to US 
Forces?

shinoo ij-jamaa'aat 
ilee it-hadid il-quwaat 
il-amreekeeya b-hal-
manTaqa?

شنوالجماعات إللي
تهدد القوات الأمريكية

بهالمنطقة؟
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site mawqi' kameen موقع  كمين

8-2 Anti-US sentiment 'adaa Dhed amreeka عداء ضد أمريكا

8-3 Assassination ightiyaal إغتيال

8-4 Bomber (person) intiHaaree إنتحاري

8-5 Bridge jisir جسر

8-6 Building binaaya بناية

8-7 Cave kahef كهف

8-8 Chemical keemyaa-wee كيمياوي

8-9 City madeena مدينة

8-10 Cleric rajul deen رجل دين

8-11 Contractor muqaawil مقاول

8-12 Curb Haafat ir-raSeef حافة الرصيف

8-13 Do you speak English? tiHchee ingleezee? تحچي إنكليزي؟
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8-14 Explosives mutafajiraat متفجرات

8-15 Family member aHad afraad il-'aa-ila أحد أفراد العائلة

8-16 Food supply mawaad ghiThaa-eeya مواد غذائية

8-17 Foreign fighter muqaatil ajnabee مقاتل أجنبي

8-18 Fuel truck Sahreej صهريج

8-19 Gate bawaaba بوابة

8-20 Group jamaa'a جماعة

8-21 Guide me to (insert 
location). wadeenee lil ___ وديني للـ ___

8-22 Hospital mustashfa مستشفى

8-23 Hostage raheena رهينة

8-24 How are you? shlonak? شلونك؟

8-25 How? shlon? شلون؟

8-26 Kidnap KhaTuf خطف
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8-27 Local maHalee محلي

8-28 Market soog سوگ

8-29 Mayor muKhtaar مختار

8-30 Mosque jaami' جامع

8-31 Mountains jibaal جبال

8-32 Mullah imaam إمام

8-33 Overpass fog ij-jisir فوگ الجسر

8-34 Paving tableeT تبليط

8-35 Please rajaa-an رجاءً

8-36 Police station markaz shurTa مركز شرطة

8-37 Protected area manTaqa maHmeeya  منطقة محمية

8-38 Protest eHtijaaj إحتجاج

8-39 Store maHal محل

8-40 Thank you. shukran شكراً
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8-41 Traditional greeting:  
“How are you?” shlonak? شلونك؟

8-42 Tunnel nafaq نفق

8-43 Underpass jowa ij-jisir جوه الجسر

8-44 Uniform zay muwaHad زي موحد

8-45 Vehicle sayaara سيارة

8-46 Village qarya قرية

8-47 Water supply tajheez maay تجهيز ماي

8-48 Weapons asliHa أسلحة

8-49 What is his name? shinoo isma? شنو إسمه؟

8-50 When? shwaket? شوكت؟

8-51 Where? wayn? وين؟

8-52 Why? laysh? ليش؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation 15. Military Ranks
  5. Numbers 16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time 17. Occupations               
  7. Directions 18. Port of Entry
  8. Locations 19. Relatives     
  9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military   
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions
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